
LEMMER PAINT SPRAYING EQUIPMENT LIMITED WARRANTY 

LEMMER Spray Systems  extends to the original purchaser of its paint spray equipment a limited one year war-

ranty (minimum, see our website or call us for more details) from the date of purchase against defects in 

material or workmanship provided that the equipment is installed and operated in accordance with the recom-

mendations and instructions written in the owner’s manual. LEMMER Spray Systems Ltd. will repair or replace, 

at its option, defective parts without charge if such parts are returned (still intact in the original equipment) with 

transportation charges prepaid to the nearest LEMMER Spray Systems outlet. An original proof of purchase 

must be attached. 

THIS WARRANTY DOES NOT COVER: 

Normal wear and/or defects caused by or related to abrasion, corrosion, abuse, negligence, accident, faulty 

installation or tampering in 

a manner which impairs normal operation. 

Transportation costs and other incidental, direct, special, or consequential damages or loss. 

Calgary, Alberta 

(403)-250-7735 

Mississauga, Ontario 

(905)-673-1555 

Terrebonne, Quebec 

(450)-621-3140 

GARANTIE LIMITÉE DES ÉQUIPEMENTS DE PULVÉRISATION DE PEINTURE LEMMER 

LEMMER Spray Systems offre à l'acheteur d'origine de ses équipements de pulvérisation de peinture une garan-

tie limitée d'un an (minimum, consultez notre site Web ou appelez-nous pour plus de détails) à compter de la date 

d'achat contre les défauts de matériaux ou de fabrication, à condition que l'équipement soit installé et utilisé con-

formément aux recommandations et instructions écrites dans le manuel du propriétaire. LEMMER Spray Systems 

Ltd. réparera ou remplacera, à sa discrétion, les pièces défectueuses sans frais si ces pièces sont retournées 

(toujours intactes dans l'équipement d'origine) avec les frais de transport prépayés au point de vente LEMMER 

Spray Systems le plus proche. Une preuve d'achat originale doit être jointe. 

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS : 

L'usure normale et/ou les défauts causés par ou liés à l'abrasion, la corrosion, l'abus, la négligence, l'accident, 

l'installation défectueuse ou la falsification d'une manière qui altère le fonctionnement normal. 

Les frais de transport et autres dommages ou pertes, accessoires, directs, spéciaux ou consécutifs. 

Manual #L500-005 

DISTRIBUTION CENTRES ACROSS CANADA 
CENTRES DE DISTRIBUTION PARTOUT AU CANADA 

www.lemmer.com 
OWNER’S MANUAL FOR RUSTPROFING PRESSURE POT  

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE POT PRESSURISER ANTIROUILLE 

WARNING. Read all instructions carefully before assembling components and operating sprayer. 

Incorrect procedure could result in damage to the unit, severe personal injury and/or property damage. 

When spraying flammable materials, sprayer must be placed at least 20 feet from target in a well-

ventilated area. Vapours can be ignited by static discharge or electrical sparks and result in severe 

personal injury. LEMMER airless sprayers generate high fluid pressure. Improper use could result in 

an injection injury. 

AVERTISSEMENT. Lisez attentivement toutes les instructions avant d'assembler les composants et 

d'utiliser le pulvérisateur. Une procédure incorrecte peut endommager l'appareil, provoquer des blessures 

graves et/ou des dommages matériels. Lors de la pulvérisation de matériaux inflammables, le pulvérisateur 

doit être placé à au moins 20 pieds de la cible dans une zone bien ventilée. Les vapeurs peuvent s'enflam-

mer sous l'effet d'une décharge statique ou d'étincelles électriques et provoquer des blessures graves.  

Go to www.lemmer.com for parts diagram and more information.   
Allez sur www.lemmer.com pour le diagramme des pièces et pour plus d’information. 



Thank you for purchasing a quality Lemmer 

spray system. This gun is for use with most 

conventional Rustproofing. 

BASIC OPERATION: 

• Adjust the pressure on both air regulators to the 

above shown minimum recommendations. 

• Pull the gun trigger until product comes out of 

the nozzle. This can take up to 2 min if the 

product is thick. 

• Raise the pressure on the fluid regulator to get 

more fluid flow or use the control fluid knob on 

the gun to reduce the flow. 

• Increase the pressure of the air regulator to get 
the atomization you are looking for. 

Air outlet to gun 
Sortie d’air au pistolet 

Fluid control knob 
Contrôle débit liquide 

Fluid  to gun 
Liquid vers pistolet 

Air inlet 
Entrée d’air 

Gun air inlet 
Entrée air pistolet 

Gun fluid inlet 
Entrée liquide pistolet 

Outlet to pot 
Sortie vers pot 

Fluid  to gun 
Liquide vers pistolet 

Air inlet 
Entrée d’air 

Outlet to pot 
Sortie vers pot 

Air outlet to gun 
Sortie d’air au pistolet 

2.25G 

5G 

RECOMMENDED PRESSURE 
SETTINGS: 

Pot = 30 - 40 PSI 

Gun = 10 - 20 PSI 

RÉGLAGES DE PRESSION 
RECOMMANDÉS: 

Pot = 30 - 40 PSI 

Pistolet = 10 -20 PSI 

Merci d'avoir acheté un système de pulvérisation 
Lemmer de qualité. Cet ensemble est destiné à 
être utilisé avec la plupart des produits antirouille 
conventionnels.  

FONCTIONNEMENT DE BASE :  

• Réglez la pression sur les deux régulateurs 
d'air selon les recommandations minimales 
indiquées ci-dessus.  

• Appuyez sur la détente du pistolet jusqu'à ce 
que le produit sorte de la buse. Cela peut pren-
dre jusqu'à 2 minutes si le produit est épais.  

• Augmentez la pression sur le régulateur de 
fluide pour obtenir plus de débit de fluide ou 
utilisez le bouton de contrôle du fluide sur le 
pistolet pour réduire le débit.  

• Augmentez la pression du régulateur d'air pour 
obtenir l'atomisation que vous recherchez. 

SPRAYING TECHNIC: 

Low air pressures deliver granular while higher 
pressures generally deliver finer droplets. 
Generally higher pressures are needed for 
applying heavier fluids,  

Practice spraying on some scrap if you are a 
beginner. Start with the spray gun about 6" away 
from surface to be sprayed. Always have your 
hand moving before pulling the trigger to prevent 
heavy starts, and keep hand moving after 
releasing trigger to prevent heavy end of spray. 

CLEANING: 

Keeping your spray gun clean is the simple most 
important aspect of owning an air gun. The 
majority of spray gun problems are related to the 
lack of regular and thorough cleaning.  

Your kit needs to be cleaned every 6 months or 
between every colour or product change by 
flushing through with solvant, degreaser, water or 
the suitable solvent for your product. 

Clean gun body with a solvent dampened cloth. 

NOTE: We recommend running light oil, 
degreaser or mineral spirits through the unit 
before storing.  

When using water base rustproffing, make sure 
the unit has been completely cleaned before 
storing with mineral spirits. Mineral spirits react 
with water base rustproffing to form a jelly-like 
substance. 

TROUBLESHOOTING: 

1) Grainy spray. Raise the air pressure of the 
gun. 

2) Sags or runs. Do not spray as heavily in one 
area; move more rapidly or lessen your spray. 

3) No product or product keeps coming out. 
remove the fluid seat in the gun and clean it. 

4) Pulse jet. Raise the air pressure or lower the 
fluid flow knob on the gun. 

AIR USE: 

Depending on pressure, 4 to 10 cfm air is 
required. 

A standard two cylinder compressor with 20 
gallon reservoir which uses about 13 amps at 
120 volts will operate this gun continuously. 

For parts please contact LEMMER. 

TECHNIQUE DE PULVÉRISATION :  

Une faible pression d'air produit un jet granulé 
tandis qu'une pression plus élevée produit 
généralement des gouttelettes plus fines. En 
général, des pressions plus élevées sont 
nécessaires pour appliquer des fluides plus 
lourds.  

Entraînez-vous à pulvériser sur sur des débris.si 
vous êtes débutant. Commencez avec le pistolet 
à environ 6 pouces de la surface à pulvériser. 
Gardez toujours votre main en mouvement avant 
d'appuyer sur la détente pour éviter les 
démarrages brusques et gardez la main en 
mouvement après avoir relâché la gâchette pour 
éviter une fin de pulvérisation brusque.  

NETTOYAGE : Garder votre pistolet 
pulvérisateur propre est l'aspect le plus important 
de la possession d'un pistolet à air comprimé. La 
majorité des problèmes de pistolet pulvérisateur 
sont liés au manque de nettoyage régulier et 
approfondi.  

Votre ensemble doit être nettoyé tous les 6 mois 
(ou plus) ou entre chaque changement de 
couleur ou de produit en le rinçant avec un 
solvant, un dégraissant, de l'eau ou le solvant 
adapté à votre produit.  

Nettoyez le corps du pistolet avec un chiffon 
imbibé de solvant.  

REMARQUE : Nous vous recommandons de 
faire circuler de l'huile légère, du dégraissant ou 
des essences minérales dans l'appareil avant de 
le ranger.  

Lorsque vous utilisez un antirouille à base d'eau, 
assurez-vous que l'appareil a été complètement 
nettoyé avant de le ranger avec des essences 
minérales. Les essences minérales réagissent 
avec un antirouille à base d'eau pour former une 
substance gélatineuse.  

DÉPANNAGE :  

1) Pulvérisation granuleuse. Augmentez la 
pression d'air du pistolet. 

2) S'affaisse ou coule. Ne pas pulvériser trop 
fort sur une seule zone ; déplacer plus 
rapidement ou diminuer votre debit.  

3) Aucun produit ou le produit continue de 
sortir. Retirez le siège de fluide dans le pistolet 
et nettoyez-le.  

4) Jet pulsé. Augmentez la pression d'air ou 
abaissez le bouton de débit de fluide sur le 
pistolet.  

UTILISATION D'AIR :  

Selon la pression, 4 à 10 cfm d'air sont 
nécessaires. Un compresseur standard à deux 
cylindres avec un réservoir de 20 gallons qui 
utilise environ 13 ampères à 120 volts fera 
fonctionner ce pistolet en continu.  

Pour les pièces, veuillez contacter LEMMER. 


